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Tutti i prezzi presenti nel listino sono:

IVA ESCLUSA
TRASPORTO ESCLUSO

CARDANO ESCLUSO

GARANZIA 2 ANNI

Per ulteriori dettagli visitate il nostro sito web:
www.geo-agric.com

All prices in this price-list are:
VAT EXCLUDED

DELIVERY EXCLUDED
PTO SHAFT EXCLUDED

2 YEARS WARRANTY

For more information, please visit our Web Site:
www.geo-agric.com

Tous les prix dans cette liste sont:

IVA EXCLU
LIVRAISON EXCLU
CARDAN EXCLU

2 ANS DE GARANTIE

Pour plus d'informations visitez notre site Web.:
www.geo-agric.com
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Trinciatrice leggera

= Por trattori da 14-25 HP {10-18 kW)
= Scatola ingranaggi con RL
= Attacchi doppi
= Rullo posteriore registrabila
con raschiafango
= Paratie di protezione antariori
= Tenditore registrabile
= Shitto latarali
* Coltelli con cavallotto
* Attacco universale a 3 punti di | cat
= Sostagno per cardano
isfica CE
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Olio consigliafo: SAE90 o EPOO

Light Mower

= For 14-25 HP tractors (10-18 kW)

= Cast-iron gearbox with frae whool

= Doublsa hitches

= Adjustable rear roller with mud
scraper

= Protective front bulkhaads

= Adjustable tensionear

= Side skids

* Blades with hook

* Cat. | three-point hitch

= Cardan shaft support

= CE safety guards

Recommended oil: SAE9O or EPOO

Broyeur légére

= Pour tractours 14-25 HP (10-18 kW)

= Boitior d'engrenages en fonte avec

rous libro intégras

= Attaches doublas

* Roulaau arriére raglable avec racleur
de bove

= Volats do protaction avant

= Tondeur réglable

* Patins latéraux

* Couvteaux avec crochet

* Attel sel 3 points cat. |

= Crochet pour cardan
* Protactions do sacurite CE

Huile recommandée: SAE90 ou EPOO

M N,

3.70.105
370115

SM 105
SM11s
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Trinciatrice fissa

= Par trattori da 20-40 HP (15-30 kW)

= Scotola ingranaggi in ghisa con RL

= Cinghio dentate od alta res:

= Attacchi doppi

= Rullo posteriore registrabile con
raschiofango

= Paratie di proteziono antariori

= Tenditore registrabile

= Slitre laterali

* Attacco universale a 3 punti di | cat

= Sostagno par cardano

= Controcoltelio dentato

= Scotola 35 HP

* Possibilita di montaggio coltelli o

mantelli
= Protaziono antinfortunistica CE

Olio consigliafo: SAE90 o EPOD

= For 20-40 HP tractors {15-30 kW)

= Cost-iron goorbox with froe whaal

= Sturdy bolts

= Doubla attacks

= Adjustable rear roller with mud
swcroper

= Protactive front bulkheads

= Adjustable tensionar

= Sido skids

* Cat. | three-point hitch

= Cardon shoft support

= Toothed counterknifa

= 35 HP gear box

* Can be mounted knives or
hammers

= CE safety guards

Recommended oil: SAE90 or EPOO

Broyeur fixé

= Pour tracteurs 20-40 HP (15-30 kW)

= Boitiar d'engronages en fonta avac

roué fibre intégréa

= Courroies a haute résistance

= Attaques doublos

= Rovleau arriéro réglable avec raciour
do bove

= Volats de protaction avant

= Tondour reglable

= Patins latéraux

= Attelage universel 3 points cat. |

= Crochet pour cardan

= Contre-couteau daentele

= Boite 50 HP

* Possibilite de montage de couteaux
ou marteaux

= Protactions do sacurite CE

Huile recommandée: SAE90 ou EPOO

M

EFG 105
EFG 115
EFG 125
EFG 145
EFG 155
EFG 165
EFG 175

3.23.105
3.24.115
3.18.125
3.19.145
3.20.155
3.21.165
3.22175

v 8

25-35 [ 18-26 156
25-35 [ 18-26
25.35 / 18-26 190
25-35 [ 18-26
30-40 [ 22-30 240
30-40 [ 22-30
30-40 / 22-30
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Trinciatrice fissa Fixed Mower Broyeur fixé

= Par trattori da 20-60 HP (15 -44 kW) = For 20-60 HP tractors {15-44 kW) = Pour tractours 20-60 HP {15-44 kW)
= Scotola ingranaggi in ghisa con RL = Cost-iron goorbox with froe whaal = Boftiar d'angronages on fonte avec
+ Cinghio dentate ad alta ros: = Sturdy bolts rous libre intégréo
= Attacco fisso posteriore = Fixod back hitch = Courroies a haute résistance
= Rullo posteriore registrabile con = Adjustable rear roller with mud = Ratour fixe
raschiofango (110 am) scropor (110 cm) * Rouleav arriére reglable avac raclour
= Parafie di protezions anteriori = Protective front bulkheads do bouva {110 am)
= Tenditore registrabile = Adjustable tensionar = Yolats do protaction avant
= Slitte laterali = Sido skids = Tendeur réglable
* Attacco universale a 3 punti di | cat * Cat. | three-point hitch = Patins latéraux
= Sostagno par cardano = Cardon shoft support * Attelage universel 3 points cat. |
= Scatola 50 HP = 50 HP goar box = Crochot pour cardan
= Controcoltalio dentato = Toothed counter-knifo = Boite 50 HP
* Possibilita di montaggio coltelli o * Can be mounted knives or = Contro-couteau dontald

manrtelli hammers * Possibilite de montage de covteaux
= Protaziono antinfortunistica CE = CE safety guards ou marteaux
= Protections de sécurite CE
Olio consigliafo: SAE90 o EPOD Recommended oil: SAE90 or EPOO Huile recommandée: SAE90 ou EPOO

i(:;m_ -
controcoltello @

M Zn > W @ I

3.24.105 EFGC 105 105 115 20-35 [ 16-26 16 1.340,00
3.25.125 EFGC 125 135 25-40 [ 1829 20 1.380,00
3.26.145 EFGC 145 155 25-40 [ 18-29 24 1.450,00
3.27.155 EFGC 155 165 30-50 [ 22.37 24 1.490,00
3.28.165 EFGC 165 175 40-60 [ 3044 28 1.510,00
3.29.175 EFGC 175 185 40-60 [ 3044 28 1.540,00
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Broyeur a déplacement
hydraulique

Trinciatrice con spestamente
idraulico

= Par trattori da 20-60 HP (15 -44 kW)

= Scatola ingranaggi in ghisa con RL

= Cinghio d ad alta r

* Spostamento idravlico (350 mm)

* Rullo posteriore ragistrabile con
raschiofango

= Paratie di protezions anteriori

= Tenditore registrabile

= Slitte laterali

* Attacco universale a 3 punti di | cat

= Sostagno per cardano

= Controcoltelio dontato

= Scatola 50 HP

* Possibilita di montaggio coltelli o
martelli

* Protozions antinfortunistica CE

Olio consigliafo: SAE90 o EPOO

3.30.105
3.31.125
3.32.145
3.33.155
3.34.165
3.35.175

EFGCH 105
EFGCH 125
EFGCH 145
EFGCH 155
EFGCH 165
EFGCH 175

Mower with hydraulic
movement

= For 20-60 HP tractors (15-44 kW)

= Cost-iron gearbox with free whool

= Sturdy balts

= Hydraulic movement (300 mm)

= Adjustable rear roller with mud
scroper

= Protective front bulkhoads

= Adjustable tensionar

= Sido skids

* Cat. | three-point hitch

= Cordan shaft support

= Toothed counterknifa

= 50 HP gear box

* Can be mounted knives or
hammers

= CE safety guards

Recommended oil: SAE90 or EPOO

HP[Kow

20.35 [ 16-26
25.40 [ 18-29
25-40 | 18-29
30-40 [ 22-30
40-60 [ 3044
40.60 [ 30-44
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- Pour tractours 20-60 HP (15-44 kW)

» Boitior d'engrenages an fonto avac

roué fibre intégrée

= Courroies & hauta résistance

= Déplacement hydrauvlique (300 mm)

= Rouloau arriére réglable avec raclour
do bouo

= Volats do protaction avant

= Tondour réglabla

= Patins latéraux

* Attelage universel 3 points cat. |

= Crochot pour cordan

= Contre-couteau dantalé

= Boite 50 HP

™ ? A =f=22 de
ou marteaux

= Protactions do sacurité CE

Huile recommandée: SAE9C ou EPOO

de couteaux

o

.‘ . - -
controcoltello




Trinciatrice fissa

= Par trattori da 40-80 HP (30-60
kW)

= Scotola ingranaggi in ghisa con RL

= Cinghia d. ad alta r

* Attacco fisso posteriore

* Rullo posteriore registrabile con
raschiafango {diam. 130 cm)

= Paratio di protezions antariori

= Tonditora registrabile

= Slitre laterali

* Attacco universale a 3 punti di | cat

= Sostagno per cardano

= Controcoltalio dentato

= Scotola 50 HP

* Apertura per scarico posteriore con
gomma di protezione

= Protezions antinfortunistica CE

Olio consigliafo: SAE90 o EPOD

Fixed Mower

= For 40-80 HP troctors (30-60 kW)

= Caost-iron gsorbox with froe whaal

= Sturdy belts

= Fixed back hitch

= Adjustable rear roller with mud
scrapor (diam. 130 cm)

= Protoctive front bulkhoads

= Adjustable tensionar

= Sido skids

* Cat. | three-point hitch

= Cardon shoft support

= Toothed countor-knifa

= 50 HP gearbox

* Opening for rear with rubber
protection

= CE saofety guards

Recommended oil: SAE90 or EPOO

= Pour fractaurs 40-80 HP (30-60 kW)

= Boitier d'engrenages on fonta avec

rova libro intégréa

= Courroies a haute résistance

= Retour fixe

* Rouleau orriéro réglable avec raclour
do boue (diam. 130 om}

= Volets do protaction avant

* Tendeur réglable

= Patins latéraux

* Attelage universel 3 points cat. |

= Crochat pour cardan

= Contre-couteau dentcle

= Boite 50 HP

* Quverture pour l'arriére avec
protection en cacutchouc

= Protactions do sacurite CE

Huile recommandée: SAE90 ou EPOO

3.90.125
3.90.155
3.90.175
3.90.205

DPS 125
DPS 155
DPS 175
DPS 205

HP/Kw

40-80 / 30-60
40-80 / 30-60
40-80 / 30-60
60-80 / 45-60
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Trinciairice con spostamento
idraulice

= Por trattori da 40-80 HP (30-60 kW)

= Scatola ingranaggi in ghisa con RL

= Cinghio dontate ad alta r

= Spostamento idraulico (450 mm)

= Rullo posteriore registrabile con
raschiafango (diom. 130 om)

= Paratio di protezione anteriori

= Tenditore ragistrabile

= Slitto laterali

= Attacco universale a 3 punti di | cat

= Sostagno por cardono

= Controcoitello dentato

= Scatola 50 HP

* Apertura per scarico posteriore con
gomma di protezione

= Protoziono antfinfortunistica CE

Olio consigliato: SAE90 o EPOO

M M =

3.35.155
3.36.175
3.37.205

DP 155
DP 175
DP 205

Mewer with hydraulic
meovement

= For 40-80 HP tractors (30-60 kW)

= Cast-iron gearbox with free whoel

= Sturdy balts

* Hydraulic movement (450 mm)

= Adjustable rear roller with mud
scraper (diam. 130 cm)

= Protactive front bulkhoaods

= Adjustable tensioner

= Side skids

* Cat. | three-point hisch

= Cardan shaft support

= Toothad counter-knife

= 50 HP gearbox

* Opening for rear with rubber
protection

= CE safety guards

Recommended oil: SAE90 or EPOO

Broyeur & déplacement
hydraulique

= Pour tractours 40-80 HP (30-60 k'W)
= Boitior d'engronages on fonte avec
roué libre intdgrés

= Courroies a houte résistance

* Dépl t hydravlique (450 mm)
= Dok

Lkl

arriére rég avec raclour
de bowe [diom. 130 cm)

= Volots do protaction avant

= Tondour réglable

= Patins lotaroux

* Anelage universel 3 points cat. |

= Crochet pour cardan

= Contre-coutoau dontold

= Boite 50 HP

* Ouverture pour l'arriére avec
protection en caoutchouc

= Protactions do sacurité CE

Huile recommandée: SAE9O ou EPOO

controcoitollo

vo

HP/Kow

40-80 | 30-60
40-80 / 30-60
60-80 | 45-60

i & B

24 1.910,00
28 1.955,00
32 2.070,00




Trinciatrice pesante con
spostamente manuale

= Por trattori da 50-80 HP (37-59 kW)

= Scatola ingranaggi in ghisa con RL

= Rullo posteriora registrabile

* Tre modalita di spost 1o |
regolabile manvalmente

= Slitte laterali

= Controcoltelio dentato

= Attacco universale a 3 punti di cat. |

* Portellone posteriore con iglia per

o

una o d zione/sostituzione
di coltelli ¢ martelli

Olio consigliafo: SAE9C o EPOO

Heavy mower with manval

movement

= For 50-80 HP tractors (37-59 kW)
= Cast iron gearbox with frae whoal
= Adjustable rear roller

* Three modes of | I

Broyeur lourde avec déplace-

= Pour tractours do 50-80 HP (37-59
kW)
= Boite d'engrenages on fonte avec RL

« Poulo

manvally adjustable

= Side skids

= Toothed countar-knife

= Univarsal 3-point hitch Cat. |

= Roar haich with handle for easy
i e [ repl t of

knives and hammers

Recommended oil: SAE90 or EPOO

arriére réglable

* Trois modes de dépl

reglable manvellement

= Patins latéraux

= Contre-coutaaux dontela

= Attelage universel 3 points Cat. |

* Hayon avec poignée pour fadiliter
ien / pl t des

couteaux et des marteavx

Huile recommandée: SAE90 ov EPOO

NEW!

3.50.180
3.50.200
3.50.210

-2y WD

om HP X

50-80/37-59
60-80/44-59
60-80/44-59

controcoltalio
<




Trinciatrice semifeorestale birotore

reversibile

= Por trattori da 50-37 HP (37-27 kW)
* Scarola ingranaggi in ghisa con RL

* Doppio rotore: coltelli + martelli

= Rullo posteriore ragistrabile

= Paratie di protezione anteriori

= Tenditore registrabile

= Slitto latorali

= Spostamento idroulico (SO0 mm)

* Attacco universale a 3 punti di | cat
= Sostegno per cardano

= Scatola ingranaggi 60 HP

= Protaziona antinfortunistica CE

Olio consigliato: SAE90 o EPOO

Doppio rotore

equipaggiato con
coltelli ¢ martelli

3.40.150
3.41.180

Forestry reversible dual-rotor

= For 50-37 HP fractors (37-27 kW)
= Cast iron gearbox with fres whool
* Double rotor: knives + hammers
= Adjustable raar roller

= Fenders front protection

- Adjustable tensionar

= Side skids

= Hydraulic movement (500 mm)

* Universal 3 point hitch

= Support for universal joint

= 60 HP gearbox

= CE safety guards

Recommended oil: SAE90 or EPOO

Broyeur forestier réversibles &
double rotor

= Pour tractours do 50-37 HP (37-27
kW)

= Boitior on fonte avec RL

* Double rotor couteaux + marteaux
* Rouleau arriére réglable

= Volats do protoction avant

» Tandour réglable

= Patins latéraux

= Déplacemant hydroulique (SO0 mm)
* Anelage universel 3 points

= Crochet par cardan

= Boite do vitassas 60 HP

= Protactions do sacurite CE

Huile recommandée: SAEQO ou EPOC

HP/Kw

50-80 | 37-59
50-80 / 37-59







